
AIMPOINT MICRO MOUNTS - AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
AIMPOINT MICRO T1/T2 CO-WITNESS MOUNT STANDARD LEVER
BLACK

Rock-Solid Mount

Lightweight, quick-detach mount lets you install and remove your Aimpoint Micro
series red dot in seconds. Replaces original factory base and secures to the
Aimpoint sight with four, high-strength, steel Torx® screws for a tight hold under
heavy recoil. Mounts T-1 red dot at lowest height.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING AIMPOINT MICRO T1/T2 CO-WITNESS MOUNT
STANDARD LEVER BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017113
Mfr. No.: AD-T1-10-STD
Color: Matte Black
Finish: Matte Black
Fits / Used For: -
Make: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.132kg
UPC: 818503010422

Item details

Made in USA
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AIMPOINT MICRO MOUNTS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du die AIMPOINT MICRO MOUNTS von American Defense Manufacturing gewählt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Installation der AIMPOINT MICRO T1/T2 CoWitness Mount. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Montage mit deinem Aimpoint Micro Serie Rotpunktvisier kompatibel ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halte die Montage und alle damit verbundenen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSafety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass das Rotpunktvisier während der Nutzung
verrutscht, was ein Verletzungsrisiko darstellt.
Wenn die Montage nicht richtig gesichert ist, kann dies zu Schäden am Visier oder an der Feuerwaffe
führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Montage mit den bereitgestellten hochfesten TorxSchrauben sicher
befestigt ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben während der Installation.
Vermeide die Nutzung der Montage, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß zeigt.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Beginne damit, die originale Werkbasis von deinem Aimpoint Micro Visier zu entfernen.
Richte die AIMPOINT MICRO MOUNTS an der Montageoberfläche des Visieres aus.
Sichere die Montage mit den vier bereitgestellten hochfesten TorxSchrauben. Achte darauf, dass sie
gleichmäßig angezogen werden.
Überprüfe, ob die Montage sicher befestigt ist und sich beim Testen nicht bewegt.

Nutzung:

Stelle nach der Installation sicher, dass das Rotpunktvisier richtig eingestellt ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Festigkeit und Stabilität, insbesondere nach intensiver Nutzung
oder Rückstoß.
Wenn Probleme auftreten, entferne die Montage und überprüfe sie auf Beschädigungen, bevor du sie
erneut installierst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Montage nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktangelegenheiten wende dich bitte an deinen örtlichen Einzelhändler oder
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Viel Spaß
mit deinen AIMPOINT MICRO MOUNTS!



1.  
2.  
3.  

4.  

AIMPOINT MICRO MOUNTS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT MICRO MOUNTS by American Defense Manufacturing. This guide provides
essential safety instructions and information for the proper use and installation of the AIMPOINT MICRO T1/T2
CoWitness Mount. Please read this document carefully to ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your Aimpoint Micro series red dot sight.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the mount regularly for signs of wear or damage.
Keep the mount and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to the red dot sight becoming dislodged during use, posing a risk of
injury.
Failure to secure the mount properly can result in damage to the sight or firearm.

Avoiding Hazards:

Always ensure the mount is securely fastened with the provided highstrength steel Torx screws.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Avoid using the mount if it shows signs of damage or wear.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by removing the original factory base from your Aimpoint Micro sight.
Align the AIMPOINT MICRO MOUNTS with the sight's mounting interface.
Secure the mount using the four highstrength steel Torx screws provided. Ensure they are tightened
evenly.
Verify that the mount is securely attached and does not move when tested.

Usage:

Once installed, ensure that the red dot sight is properly zeroed before use.
Regularly check the mount for tightness and stability, especially after heavy use or exposure to recoil.
If any issues arise, remove the mount and inspect for damage before reinstallation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Consider recycling components where applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or manufacturer. Ensure
you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy using your AIMPOINT
MICRO MOUNTS!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AIMPOINT MICRO
MOUNTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les AIMPOINT MICRO MOUNTS d'American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour l'utilisation et l'installation appropriées du support
AIMPOINT MICRO T1/T2 CoWitness. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support est compatible avec votre viseur point rouge de la série Aimpoint Micro.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le support pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le support et tous les composants associés hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner le délogement du viseur point rouge pendant l'utilisation,
posant un risque de blessure.
Un mauvais serrage du support peut endommager le viseur ou l'arme à feu.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que le support est solidement fixé avec les vis Torx en acier haute résistance
fournies.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.
Évitez d'utiliser le support s'il présente des signes de dommages ou d'usure.

Avertissements Spécifiques par Âge :

Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Commencez par retirer la base d'origine de votre viseur Aimpoint Micro.
Alignez les AIMPOINT MICRO MOUNTS avec l'interface de montage du viseur.
Fixez le support à l'aide des quatre vis Torx en acier haute résistance fournies. Assurezvous qu'elles
sont serrées de manière uniforme.
Vérifiez que le support est solidement attaché et ne bouge pas lors des tests.

Utilisation :

Une fois installé, assurezvous que le viseur point rouge est correctement réglé avant utilisation.
Vérifiez régulièrement le serrage et la stabilité du support, surtout après une utilisation intensive ou une
exposition au recul.
Si des problèmes surviennent, retirez le support et inspectezle pour des dommages avant la
réinstallation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le support dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez contacter votre détaillant local ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une assistance efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de votre AIMPOINT
MICRO MOUNTS !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA AIMPOINT MICRO
MOUNTS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli AIMPOINT MICRO MOUNTS di American Defense Manufacturing. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per l'uso e l'installazione corretta del montaggio CoWitness
AIMPOINT MICRO T1/T2. Si prega di leggere attentamente questo documento per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con il proprio mirino a punto rosso della serie Aimpoint Micro.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Tenere il montaggio e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare qualsiasi condizione non sicura o incidente alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a un dislocamento del mirino a punto rosso durante l'uso,
comportando un rischio di infortunio.
Il mancato fissaggio corretto del montaggio può causare danni al mirino o all'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che il montaggio sia fissato saldamente con le viti Torx in acciaio ad alta resistenza
fornite.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione.
Evitare di utilizzare il montaggio se mostra segni di danni o usura.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Iniziare rimuovendo la base originale di fabbrica dal mirino Aimpoint Micro.
Allineare gli AIMPOINT MICRO MOUNTS con l'interfaccia di montaggio del mirino.
Fissare il montaggio utilizzando le quattro viti Torx in acciaio ad alta resistenza fornite. Assicurarsi che
siano serrate in modo uniforme.
Verificare che il montaggio sia fissato in modo sicuro e non si muova durante il test.

Uso:

Una volta installato, assicurarsi che il mirino a punto rosso sia correttamente azzerato prima dell'uso.
Controllare regolarmente il montaggio per stabilità e serraggio, specialmente dopo un uso intenso o
esposizione a rinculo.
Se sorgono problemi, rimuovere il montaggio e ispezionare eventuali danni prima della reinstallazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il montaggio nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclo dei componenti, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
locale o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza efficiente.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Buon utilizzo dei
vostri AIMPOINT MICRO MOUNTS!
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AIMPOINT MICRO MOUNTS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO MOUNTS kiinnikkeen American Defense Manufacturingilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa AIMPOINT MICRO T1/T2 CoWitness Mountin oikeasta käytöstä ja
asennuksesta. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva Aimpoint Micro sarjan punapisteen kanssa.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Tarkista kiinnike säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä kiinnike ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Virheellinen asennus voi johtaa punapisteen irtoamiseen käytön aikana, mikä voi aiheuttaa
loukkaantumisriskin.
Kiinnikkeen huonosti kiinnittäminen voi aiheuttaa vahinkoa tähtäimelle tai aseelle.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty mukana tulevilla korkealaatuisilla teräksisillä
Torxruuveilla.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksen aikana.
Vältä kiinnikkeen käyttöä, jos siinä on vaurioita tai kulumia.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aloita poistamalla alkuperäinen tehdasperusteinen kiinnike Aimpoint Micro tähtäimestäsi.
Kohdista AIMPOINT MICRO MOUNTS tähtäimen kiinnitysliitäntään.
Kiinnitä kiinnike neljällä mukana tulevalla korkealaatuisella teräksisellä Torxruuvilla. Varmista, että ne
ovat tiukasti kiinni tasaisesti.
Varmista, että kiinnike on kunnolla kiinnitetty eikä liiku testattaessa.

Käyttö:

Kun kiinnike on asennettu, varmista, että punapiste on oikein nollattu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen tiukkuus ja vakaus, erityisesti raskaan käytön tai rekyylin jälkeen.
Jos ongelmia ilmenee, poista kiinnike ja tarkista vaurioiden varalta ennen uudelleenasennusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse komponenttien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Nauti
AIMPOINT MICRO MOUNTS kiinnikkeen käytöstä!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE AIMPOINT MICRO
MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AIMPOINT MICRO MOUNTS od American Defense Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití a instalaci AIMPOINT MICRO T1/T2
CoWitness Mount. Před použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaším červeným bodovým mířidlem série Aimpoint Micro.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k uvolnění červeného bodového mířidla během používání, což
představuje riziko zranění.
Nedostatečné zajištění montáže může vést k poškození mířidla nebo střelné zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je montáž bezpečně upevněna pomocí dodaných vysoce odolných ocelových Torx
šroubů.
Nepřekračujte doporučené specifikace utahovacího momentu během instalace.
Vyhněte se používání montáže, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Začněte odstraněním původní základny z vašeho mířidla Aimpoint Micro.
Zarovnejte AIMPOINT MICRO MOUNTS s montážním rozhraním mířidla.
Zajistěte montáž pomocí čtyř dodaných vysoce odolných ocelových Torx šroubů. Ujistěte se, že jsou
utaženy rovnoměrně.
Ověřte, že je montáž bezpečně připevněna a nepohybujte s ní při testování.

Používání:

Jakmile je montáž nainstalována, ujistěte se, že je červené bodové mířidlo správně seřízeno před
použitím.
Pravidelně kontrolujte montáž na pevnost a stabilitu, zejména po intenzivním používání nebo vystavení
zpětnému rázu.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, odstraňte montáž a zkontrolujte ji na poškození před opětovnou
instalací.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte montáž v běžném domácím odpadu.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se obraťte na svého místního prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si používání
AIMPOINT MICRO MOUNTS!


